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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting. Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures. We
recommend using GIVRO - HOLDER every 50 cm. The end of the LED rope must be sealed with GIVRO - END CAP plug. GIVRO PR SET
is required to power the GIVRO LED rope. Do not connect the light hose/cord to power while it s still in its packaging or wound on a
reel. Do not use the light hose/cord if it is covered or embedded in a surface. Refer to the figure for guidance on how to properly bend
the hose/cord. Do not open or cut the light hose/cord (except where indicated). Caution - Do not use the light hose/cord without
applying all required seals. Do not connect the light hose/cord to products from other manufacturers. Intermediate connections
should be made only using the included connectors. Seal any open ends before use. Non-replaceable power cord. If the cord is
damaged, the entire product should be destroyed. The LED light source in this hose/cord is non-replaceable. If the light source is
worn out, the entire section of the light hose/cord should be replaced. Terminal block not included. To minimise the risk of
strangulation, the flexible power cord connected to the light hose/cord must be securely fastened to the wall if it is within reach.
Maximum length of the connected set - 100m. Maximum power of the connected set - 200W. The light hose/cord ends with a plug
and a socket. Connect the plug of the light hose/cord to the PR-S [ET] power supply socket or to the socket of the section of the light
hose/cord that is connected to the power supply. Seal any free socket of the hose/cord section not connected to another section with
the provided plug. Before connecting the hose/cord to power, check the correctness and tightness of the connections. Do not connect
cut sections of the hose/cord in any other way. Secure the cut end of the hose with a plug. LED rope ends must be glued with
specialized glue for external applications - for PVC plastics. Glue not included.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the
product. Ensure free air access. Do not use chemical detergents. Product may heat up to a higher temperature. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION!
Do not look directly at LED light beam. Snow cover and other effects of precipitation must not lead to covering/immersion of the
product. Care must be taken to ensure that the product is not covered with any materials, e.g, snow cover, sand, dirt, etc. The GIVRO
LED rope may deform under the influence of temperature. The construction of the product offers no resistance to specific conditions,
e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: The number of LEDs in the fixture/lamp.

P3: Maximum power.

PA: Rated power.

P5: Rated luminous flux.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P10: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P11: Use only outdoors.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P15: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung. Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdfe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen. Wir empfehlen alle 50
m das GIVRO - HOLDER zu verwenden. Das Schlauchende muss mit einer GIVRO - END CAP-Kappe abgedichtet werden. GIVRO PR
SET wird zum elektrischen AnschluB des GIVRO LED-Schlauches bendtigt. SchlieBen Sie den Schlauch/das Lichtkabel nicht an das
Stromnetz an, wenn er/sie sich in der Verpackung oder auf einer Rolle befindet. Verwenden Sie den Schlauch/das Lichtkabel nicht,
wenn er/sie abgedeckt oder in eine Oberfldche versenkt/eingedriickt ist. Achten Sie darauf, wie der Schlauch/das Lichtkabel gebogen
werden kann - siehe Abbildung, Den Schlauch/die Lichtschnur nicht 6ffnen oder durchschneiden (auBer an den angegebenen
Stellen). Achtung - Schlauch/Lichtschlauch nicht verwenden, ohne alle erforderlichen Dichtungen zu montieren/anzubringen.
Verbinden Sie den Schlauch/Lichtschlauch nicht mit einem Produkt eines anderen Herstellers. Zwischenverbindungen nur mit den
mitgelieferten Anschliissen herstellen. Offene Enden miissen vor Gebrauch verschlossen werden. Tauschen Sie das Netzkabel nicht
aus. Wenn das Kabel beschddigt ist, sollte dieses Produkt zerstort werden. Die LED-Lichtquelle in diesem Schlauch/Lichtkabel ist nicht
austauschbar. Wenn die Lichtquelle abgenutzt ist, muss die gesamte Lange des Lichtschlauchs/Lichtkabels durch eine neue ersetzt
werden. Der Anschlussblock ist nicht im Lieferumfang enthalten. Um das Risiko einer Strangulierung zu minimieren, muss das mit
dem Lichtschlauch/Lichtkabel verbundene flexible Netzkabel sicher an der Wand befestigt werden, wenn es sich in Reichweite
befindet. Maximale Lange des Bausatzes, der angeschlossen werden kann - 100m. Maximale Leistung des anzuschlieBenden Kits -
200W. Das Schlauch-/Lichtkabel ist mit einem Stecker und einer Buchse versehen. Der Stecker der Schlauch-/Lichtschnur muss mit
der Buchse des Netzanschlusses des PR-SET oder mit der Buchse des Schlauch-/Lichtschnurabschnitts verbunden werden, der an das
Netz angeschlossen wurde. Die freie Buchse eines Schlauch-/Leitungsabschnitts, an die kein anderer Abschnitt angeschlossen wurde,
ist mit dem mitgelieferten Stecker zu verbinden. Bevor Sie den Schlauch/die Leitung an die Stromversorgung anschlieBen, priifen Sie
die Verbindungen auf Richtigkeit und Dichtigkeit. Verbinden Sie abgeschnittene Schlauch-/Leitungsabschnitte nicht auf andere Art
und Weise. Sichern Sie das abgeschnittene Ende des Schlauchs mit einem Blindstopfen. Enden des Schlauches miissen mit einem
Spezialkleber fiir den AuBeneinsatz - fiir PVC-Kunststoffe - verklebt werden. Im Lieferumfang ist kein Klebstoff enthalten.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt darf
an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des
Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr
auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Schnee und andere Niederschlage diirfen das Produkt weder teilweise noch ganz
bedecken. s ist darauf zu achten, dass das Produkt nicht von irgendwelchen Materialien, 2.B. Schnee, Sand, Schmutz usw., bedeckt
wird. Der GIVRO-Schlauch kann sich unter dem Einfluss der Temperatur verformen. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
Atmosphdre;

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte / Lampe.

P3: Maximale Leistung

P4: Nennleistung

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer

P7: Farbwiedergabeindex

P8: Farbtemperatur

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P13: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstdrkte
Isolierung verwendet wird.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P15: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P18: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Ab-
holpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif. Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent etre éffectuées avec la tension débranchée.
I faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut &tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Kit GIVRO - HOLDER
de fixation a installer tous les 50 cm L'extrémite du cordon LED GIVRO doit etre obturée par 'accessoire GIVRO - END CAP. GIVRO SET
estle dispositif d'alimentaion du cordon LED GIVRO. Ne pas brancher le tuyau/le cordon lumineux sur prise secteur quand il est dans
son emballage ou enroulé sur la bobine. Ne pas utiliser le tuyau/le cordon lumineux lorsqu'il est recouvert ou encastré/enfoncé dans
la surface. Faire attention a la fagon dont le tuyau/le cordon lumineux peut étre plié - voir la fig. Ne pas ouvrir ou couper le tuyau/le
cordon lumineux (sauf les endroits indiqués). Attention - Ne pas utiliser le tuyau/le cordon lumineux sans avoir mis en place/appli-
qué tous les éléments d'étanchéité requis. Ne pas raccorder le tuyau/le cordon lumineux a un produit d'un autre fabricant. Les
connexions intermédiaires ne peuvent étre effectuées qu'a l'aide des connecteurs fournis. Toute extrémité ouverte doit étre
hermétiquement fermée avant I'utilisation. Le cable d'alimentation non remplaable. Si le cable est endommagé, ce produit doit étre
détruit. La source de lumiere LED de ce tuyau/cordon lumineux n'est pas remplacable. Sila source de lumiére est usée, toute la
section du tuyau/cordon lumineux doit étre remplacée par une nouvelle. Le bornier n'est pas inclus. Pour réduire le risque de
strangulation, le cable flexible d'alimentation connecté au tuyau/cordon lumineux doit étre efficacement fixé au mur s'il se trouve a
portée de main. La longueur maximale de I'ensemble qui peut étre connecté - 100m. La puissance maximale de I'ensemble qui peut
étre connecté - 200W. Le tuyau/cordon lumineux a pour extrémités une fiche et une prise. La fiche du tuyau/cordon doit étre
connectée a la prise de ['alimentation électrique de PR-SET ou a la prise de la section du tuyau/cordon lumineux qui a été connectée
al'alimentation électrique. La prise libre de la section du tuyau/cordon a laquelle aucune autre section n'a été fixée doit étre bouchée
a 'aide du bouchon fourni. Avant de brancher le tuyau/cordon a I'alimentation électrique, assurez-vous que les connexions sont
correctes et bien serrées. Les sections coupées du tuyau/cordon ne doivent pas étre assemblées par d'autres moyens. L'extrémité
coupée du tuyau doit tre fixée a I'aide d'un bouchon. Les extrémités doivent etre raccordés avec un adhésif spécial pour I extérieur
- PVC. Emballage sans colle

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produits peuvent tre connecter I'un a 'autre en formant le systeme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs
ou fumées chimiques etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la
source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. La
couverture par la neige et autres effets climatiques tels que la pluie ne doivent pas conduire a ce que I'immersion du cordon
lumineux. Il faut veiller a ce que le produit ne soit recouvert d'aucun matériau, tel que neige, sable, ou saleté, etc. Le cordon GIVRO
peut se déformer sous I'effet de la température. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environne-
ment particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de déconggélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P3: Puissance maximale.

PA: Puissance nominale.

P5: Hux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Température de couleurs.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double
ourenforcé appliqué.

P14: Symbole signifie Ia distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P15: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P17: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
P19: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P21: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
materiel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou
le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com  Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa. Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E" necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. i consiglia di utilizzare il
supporto dedicato GIVRO - HOLDER ogni 50 cm. L'estremita del tubo flessibile deve essere sigillata con I'apposito terminale GIVRO -
END CAP. GIVRO PR SET & necessario per alimentare il tubo LED GIVRO. Non collegare a striscia luminosa all'alimentazione quando
si trova nella confezione o € awolta sulla bobina, Non utilizzare la striscia luminosa quando € coperta o incassata. Prestare attenzione
a come & possibile piegare il cavo/striscia luminosa - vedere il disegno. Non aprire o tagliare |a striscia luminosa (eccetto nei punti
indicati). Attenzione - Non utilizzare a striscia luminosa senza installare tutte le guarnizioni richieste. Non collegare la striscia luminosa
a prodotti di altri produttori. Le connessioni intermedie devono essere eseguite esclusivamente utilizzando i connettori forniti. Tutte
le estremita aperte devono essere sigillate prima dell'uso. Cavo di alimentazione non sostituibile. In caso di danneggiamento del cavo,
il prodotto deve essere smaltito. La sorgente luminosa a LED in questo cavo/striscia luminosa non ¢ sostituibile. Se la sorgente
luminosa si esaurisce, I'intera sezione del cavo/striscia luminosa deve essere sostituita. Il connettore di serraggio non & incluso. Per
ridurre il rischio di strangolamento, il cavo di alimentazione flessibile collegato al cavo/striscia luminosa deve essere saldamente
fissato alla parete, se alla portata delle mani. Lunghezza massima del set che pud essere collegato - 100m. Potenza massima del set
che puo essere collegato - 200W. La striscia luminosa € dotata di una spina e di una presa. La spina della striscia deve essere collegata
alla presa dell'adattatore di alimentazione PR-SET o al connettore di una sezione gia' collegata all'alimentazione. L'ultima sezione del
striscia, alla quale non & stata collegata un'altra sezione, deve essere chiusa con il tappo in dotazione. Prima di collegare la striscia
all'alimentazione, & necessario verificare la correttezza e la tenuta dei collegamenti. Non collegare sezioni tagliate della striscia in
nessun altro modo. L'estremita tagliata del cavo deve essere protetta utilizzando il tappo di chiusura. Le estremita dei tubi flessibili
devono essere incollati con adesivo specifico per applicazioni esterne - per PVC. La colla non inclusa

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

I prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare detergenti chimici. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. La copertura
nevosa e altri effetti delle precipitazioni non devono comportare la copertura / immersione del prodotto. Assicurarsi che il prodotto
non sia coperto da alcun materiale, ad es. Neve, sabbia, sporco, ecc. Il tubo GIVRO potrebbe deformarsi a causa dell'influenza della
temperatura. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei
mezzi di shrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P3: Potenza massima.

P4: Potenza nominale.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Classe Il Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di
un isolamento doppio o rinforzato.

P14: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P15: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P16: Il prodotto non puo operare con regolatori d'iluminazione.

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego. Wyrdb spedjalistyczny - do zastosowari profesjonalnych.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instruka. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnodci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding

ostroinosc. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego
i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracje. Zalecamy stosowanie GIVRO - HOLDER co 50 cm. Koniec weia musi by¢
uszczelniony zadlepka GIVRO - END CAP. Do zasilenia weia GIVRO LED wymagany jest GIVRO PR SET. Nie podiaczac weza/sznura Swietlnego
do zasilania kiedy znajduje sie on w opakowaniu lub jest nawiniety na szpuli. Nie uiywaj weia/sznura swietlnego gdy jest on przykryty lub
wpuszczony/zagtebiony w powierzchnig. Nalezy zwr6cic uwage w jaki sposob moina zginac waz/sznur Swietlny - patrz rys. Nie otwieraj lub nie
przecinaj weza/sinura $wietlnego (poza miejscami wskazanymi). Uwaga - Nie uzywaj wea/sznura $wietlnego bez zafozenia/zastosowania
wszystkich wymaganych uszczelnien. Nie podifaczaj weza/sznura swietlnego do produktu innego producenta. Pofaczenia posredniczace nalezy
wykonac wyfacznie przy uzyciu dotaczonych #aczy. Wszelkie otwarte korice naledy uszczelnic przed uzyciem. Niewymienny przewdd zasilajacy.
W przypadku uszkodzenia przewodu ten produkt powinien on zostac zniszczony. Zrodto Swiatta LED w tym wezu/sznurze Swietinym jest
niewymienialne. W sytuadji zuzycia Zrodta Swiatta caty odcinek weza/sznur swietinego nalezy wymieni¢ na nowy. Kostka zaciskowa nie jest
dofaczona. Aby zminimalizowac ryzyko uduszenia, gietki przewdd zasilajacy podiaczony do weia/snura Swietinego naleiy skutecznie
przymocowac do Sciany, jesli znajduje sie on w zasiegu rak. Maksymalna dhugos¢ zestawu, ktory moze by¢ pofaczony - 100m. Maksymalna
moc zestawu, ktdry moze byc pofaczony - 200W. Wai/sznur $wietlny zakoriczony jest wiykiem oraz gniazdem. Wiyk weza/sznura naleiy
praylaczyc do gniazda praytacza zasilajacego PR-SET lub gniazda odcinka weia/sznura Swietinego, kiéry zostat przytaczony do zasilania. Wolne
gniazdo odcinka weia/sznura, do ktdrego nie zostat przytaczony kolejny odcinek naledy zaslepi¢ dofaczong zaslepka. Przed podtaczeniem
wefa/sznura do zasilania naleiy sprawdzi¢ poprawno$¢ i szczelnos¢ pofaczent. Nie faczy¢ cietych odcinkow weza/sznura w jakikolwiek inny
sposob. Odcieta koricowke weza nalely zabezpieczy¢ za pomocg zaslepki. Korice weza musza by klejone spedjalistycznym klejem do
1astosowart zewnetrznych - do tworzyw PVC. Brak kleju w komplecie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyroby mozna faczyc ze soba w system odwietleniowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu
w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Wyr6b z niewymiennym zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy.
UWAGA! Nie wpatrywa¢ sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Pokrywa Snieina oraz inne skutki opadéw atmosferycznych nie moga
doprowadzic do zakrycia/zanurzenia wyrobu. Nalezy dbac, aby wyrb nie byt praykryty zadnymi materiatami, np. pokrywa Sniezna, piaskiem,
brudem, itp. Waz GIVRO pod wptywem temperatury moze odksztatcac sie. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegéine
warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkow odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P3: Moc maksymalna.

P4: Moc znamionowa.

P5: Znamionowy strumieri Swietlny.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétazynnik oddawania barw.

P8: Temperatura barwowa.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P11: Stosowac tylko na zewngtrz pomieszczen.

P12: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent.

P13: Klasa Il Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna
lub wzmocniona.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P15: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrdb.

P16: Wyrob nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P18: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

P19: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P21 Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do z2wyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjainej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wradze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuzyty sprzet moie zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukdi moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro zdGraziujici nebo dekoracni osvétlent. Spedialisticky vjrobek - pro profesiondinf pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodrZet ostrafitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elekirické pripojenf jsou sprdvné provedené. Vyrobek méze bt pripojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardnf jakostni
normy podle predpisti. Neprekracovat maximalnf vkon zatizent: viz ilustrace. Doporucujeme pouzivat GIVRO - HOLDER kazdych 50 cm. Konec
hada musi byt utésnén zdslepkou GIVRO - END CAP. K napdjeni hada GIVRO LED je nutné GIVRO PR SET. Nepfipojujte svételnou hadici/3fidiru
ke zdroji napdjeni, pokud je v obalu nebo navinuta na civce. Nepouiivejte svételnou hadici/strunu, pokud je zakrytd nebo
7apusténd/zapusténd do povrchu. Vénujte pozornost tomu, jak mizete ohnout svételnou hadici/Siiiru - viz nakres. Neotevirejte ani
neprefezdvejte svételnou hadici/Siru (kromé pripadd, kdy je to uvedeno). Pozndmka - Nepouiivejte lehkou hadici/provazek bez
instalace/aplikace viech pozadovanych tésnéni. Nepfipojujte svételnou hadici/strunu k produktu jiného wrobce. Propojeni musi byt
provedeno pouze pomoci dodanych konektordi, Vsechny oteviené konce by mély byt pred pouiitim utésnény. Nevyménitelny napaject kabel.
Pokud je kabel poskozen, mél by byt tento vjrobek znicen. Svételny zdroj LED v této svételné hadici/fetézci je nevyménitelny. Pokud je
svételny zdroj opotfebovany, je tfeba vyménit celou ¢ast svételné hadice/kabelu za novou. Svorkovnice nenf soucasti doddvky. Aby se
minimalizovalo riziko uskrceni, mél by bjt ohebny napdject kabel pripojen ke svételné hadici/provézku bezpecné pripevnén ke zdi, pokud je
snadno dosazitelny. Maximéln{ délka sady, kterou [ze pripojit - 100. Maximalnf vykon sestavy, kterou lze pripojit - 200W. Hadice/$ira svétla
je akoncena zéstrckou a zdsuvkou. Zastrcka hadice/Sniiry by méla byt zapojena do napéjeci zdsuvky PR-SET nebo zésuvky ¢asti hadice/Sidiry
svétla, kterd byla pfipojena ke zdroji napdjent. Volnd zasuvka Cdsti hadice/Iana, ke které nenf pfipojena jind cast, by méla byt uzaviena
prilozenou zéstrckou. Pred pripojenim hadice/Siliry ke zdroji napéjent zkontrolujte spravnost a tésnost spoji. Odriznuté ¢asti hadice/Siidiry
nepripojujte Zadnym jinym zplisobem. Odfiznuty konec hadice by mél byt zajistén uzévérem. Konce hada musi byt slepeny specidinim
lepidlem pro ynéjsf wyuiiti - pro plasty PVC. Lepidlo nenf soucésti balen.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobky lze spojit a vytvorit tak osvétlovadf systém.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napét a aZ vystydne. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. NepouZivat
chemické Cistici prostredky. Viirobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Vjrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newyméfiuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Snéhovd pokryvka a dalSi Gcinky srézek nesmi vést k zakryti/ponofent produktu. Ujistéte se, Ze produkt
nenf pokryt Zadnymi materidly, napf. snéhem, piskem, neistotami, atd. Had GIVRO se mdize vlivem teploty deformovat. Konstrukce vyrobku
nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkdm okolf napf. vzhjedem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti.

P2: Pocet diod LED v objimce / osvétlent.

P3: MaximdInf vjkon

P4: NomindIni vykon

P5: NomindIni svételny tok.

P6: Jmenovitd trvanlivost

P7: Koeficient podani barev

P8: Barevnd teplota

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana proti strikajici vodg.

P10: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P11: Pouiivat pouze vné mistnosti.

P12: Lze poufivat vné i uvnitf.

P13:Trida I V§irobek, vném ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladnfizolace, zajistuje pouitd dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P14: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mdize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti

P15: Rozsah teploty prosteds, v némi se vjrobek mize nachdzet.

P16: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P17: Virobek spliuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU)

P18: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemf celni unie

P19: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P20: Viyrobek splfiuje pozadavky technickjch predpisti platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wyrobky nelze wyhazovat spolu s
jinymi odpadky, nedodrienf tohoto zdkazu bude trestino pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast
zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru
takovych produkti poskytuji mistnf drady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboii mize byt také preddno prodejd, v pripadé
ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neli nové zboif téhoz druhu. VySe uvedend pravida se tykajf oblasti Evropské unie. V
jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Skody. DalSi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE B

Vijrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie. Specializovany vjrobok - na profesiondine poufitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba.
Vetky Gkony vykonévajte pri vypnutom napdjanf. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viirobok sa mdze zapojit do elektricke] siete, ktord spliia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrézky. Doporucujeme pouzivat GIVRO -
HOLDER kaidych 50 cm. Koniec hada musf byt utesneny zéslepkou GIVRO - END CAP. K napdjaniu hada GIVRO LED je nutné GIVRO PR SET.
Nepripéjajte svetelnd hadicu/3ndru k zdroju napdjania,ak je v obale alebo navinutd na cievke. NepouZivajte svetelnd hadicu/strunu, pokial
je zakrytd alebo zapustend/zapustend do povrchu. Venujte pozornost tomu, ako moZete ohnit svetelnd hadicu/Sndru - vid ndkres.
Neotvdrajte ani neprerezévajte svetelnd hadici/Sndru (okrem pripadov, kedy je to uvedené). Pozndmka - Nepouiivajte [ahk
hadicu/povrdzok bez indtaldcie/aplikdcie vietkjch pozadovanych tesneni. Nepripdjajte svetelnd hadicu/strunu k produktu iného vyjrobcu.
Prepojenie musf byt vykonané iba pomocou dodanych konektorov. VSetky otvorené konce by mali byt pred pouiitim utesnené.
Newymenitelny napajaci kabel. Ak je kabel poskodeny, mal by byt tento wyrobok zniceny. Svetelny zdroj LED v tejto svetelnej hadici/retazci je
nevymenitelny. Ak je svetelny zdroj opotrebovany, je potrebné vymenit celli cast svetelnej hadice/kdblu za novdi. Svorkovnica nie je stcastou
dodavky. Aby sa minimalizovalo riziko uskrtenia, mal by byt ohybny napdjaci kabel pripojeny k svetelnej hadici/povrazku bezpetne
pripevneny k stene, pokial je lahko dosiahnutelny. Maximalna dlzka sady, ktorou je mozné pripojit - 100m. Maximélny vykon zostavy, ktord
Je mozné pripojit - 200W.

Hadica/3ndra svetla je zakoncend zéstrckou a zésuvkou. Zastrcka hadice/3ndry by mala byt zapojend do napdjacej zésuvky PR-SET alebo
78suvky Casti hadice/Sniry svetla, ktord bola pripojend k zdroju napdjania. Volna zasuvka Casti hadice/lana, ku ktorej nie je pripojend ind cast,
by mala byt uzavretd priloZenou zastrckou. Pred pripojenim hadice/Sndry k zdroju napéjania skontrolujte spravnost a tesnost spojov.
Odrezané Casti hadice/Sniry nepripdjajte Ziadnym inym sposobom. Odrezany koniec hadice by mal byt zaisteny uzdverom. Konce hada musia
byt zlepené Specidinym lepidlom pre vonkajSie vyuZitie - pre plasty PVC. Lepidlo nie je sicast balenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobky mozno so sebou spdjat pre vytvorenje osvetlovacieho systému.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvaijte pri odpojenom napdjanf po vychladnutf wyrobku. V§robok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. NepouZivajte
chemické istiace prostriedky. Vjrobok sa moze zahrievat do zwySenej teploty. Virobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie, orozenie vjbuchom, chemicke vjpary alebo emisie apod. Vjrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelneho I(ca diddy/diéd LED. Snehovd pokryvka a dalSie Gcinky zrdZok nesm viest k zakrytiu/ponorenjich produktov. Uistite sa, Ze
produkt nie je pokryty Ziadnymi materidlmi, napr. snehom, pieskom, necistotami, atd. Had GIVRO sa moze vplyvom teploty deformovat.
Konstrukcia wrobku nezarucuje odolnost proti zvidtnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujdcich prostriedkov,
solnej atmosfery. L L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Pocet diod LED v svietidle / lampe.

P3: Maximdlny vykon.

P4: Menovity wkon.

P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Teplota farieb.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému priidu.

P11: Pouivat iba vonku.

P12: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P13: Trieda Il Viyrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo



spevnenej izoldcie.
P14: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P15: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

16: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
17: Vijrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
18: Prehldsenie o zhode potvrdzutice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie
P19: Virobok splia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).
P20: Wrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporacame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mézu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie
0 miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tiei vrétend
predajcovi, a tov pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady
sa tykaju Uzemia Eurdpskej Gnie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat
distribttora nésho wrobku na danom Gzem.
POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickjm prdom, telesnym drazom a
dal$im hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a hangstilyozd vagy diszitd megvilagitashoz. Kiilonleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdsho.
SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
Az els6 hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a
jogszabdlyban meghatdrozott minGségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Ne Iépje tdl a megterhelés maximalis
teljesitmenyst; lasd: illusztraciék. Ajanljuk GIVRO - HOLDER haszndlatdt 50 cm-ként. A tdml6 végét GIVRO - END CAP végzdrdval kell
tomiteni. A GIVRO LED toml tdpelldtasahoz alkalmazzon GIVRO PR SET betépszettet. Ne csatlakoztassa a fénycsfkot/szalagot a
tapegységhez, ha az a csomagoldshan van vagy tekercsre van tekerve. Ne haszndlja a fénycsfkot/szalagot, ha az le van takarva vagy
feliiletbe van stillyesztve/be van nyomva. Figyeljen arra, hogy a fénycsik/szalag hogyan hajlithaté - 1dsd az dbrét. Ne nyissa ki és ne
vdgja el a fénycsikot/szalagot (kivéve, ahol ez jelezve van). Vigyazat - Ne haszndlja a fénycsikot/szalagot az Gsszes elGirt tomités
felszerelése/felhelyezése nélkill. Ne csatlakoztassa a fénycsikot/szalagot mds gydrté termékéhez. Csak a mellékelt csatlakozkkal
végezzen kdzbenso csatlakozasokat. Haszndlat el6tt minden nyitott véget le kell zarni. Ne cserélje ki a tapkabelt. Ha a vezeték megsérill,
a terméket meg kell semmisiteni. Az ebben a fénycstkban/szalagban 1évd LED-es fényforrds nem cserélhet6. Ha a fényforrds
elhasznélddik, a fénycsik/szalag teljes hosszat ki kell cseréini egy djjal. A csatlakozoblokk nem tartozék. A fojtasveszély minimalizdldsa
érdekében a fénycsikhoz/szalaghoz csatlakoztatott hajlékony tapkabelt biztonsdgosan a falhoz kel régziteni, ha karnydjtasnyira van
t6le. A csatlakoztathatd készlet maximalis hossza - 100W. A csatlakoztathatd készlet maximdlis teljesitménye - 200W. A fénycsfk/szalag
egy dugéval és egy aljzattal van lezérva. A fénycsik/szalag dugdjat a PR-SET tapegység csatlakoz6jdnak aljzatéhoz vagy a tapegységhez
csatlakoztatott fénycsik/szalag szakasz aljzatahoz kell csatlakoztatni. Egy olyan fénycsfk/szalag vezetékszakasz szabad aljzatdt, amelyhez
nem csatlakoztattak mdsik szakaszt, a mellékelt dugdval kell csatlakoztatni. Miel6tt a fénycsikot/szalagot a tapegységhes csatlakoztatnd,
ellendrizze a csatlakozdsok helyességét és tomorségét. A levagott fénycsik/szalag szakaszokat ne csatlakoztassa més médon. A
fénycsik/szalag levagott végét rogritse egy zérédugéval. Végeiher kiiltéri alkalmazashoz ajanlott specidlis ragasztot kell alkalmazni - PVC
miianyagokhoz. A készlet nem tartalmaz ragasztot.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermékek tsszekapcsolhatok egy fényrendszerré. )

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutdsat a termékhez. Tilos a vegyi tisztitészerek haszndlata. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A termék kedvezétlen
kornyezeti kbrilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd gbz vagy fust, stb. - nem haszndlhaté. A LED
diéda/diéddk tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / didddk fényaramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! HG és egyéb csapadékok nem fedhetik
be/merfthetik vizbe a terméket. Ugyeljen arra, hogy a terméket ne takarja el semmilyen anyag, példdul hd, homok, szennyez6dések,
sth. AGIVRO toml6 hémérséklet hatdsara deformalddhat. A termékszerkezet nem garantélja a kiilonds krnyezeti hatdsokkal szembeni
ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelen|étére, a sos légkdrre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség.

P2: LED- diédak szdma a burkolatban / ldmpdban.

P3: Maximdlis teljesitmény.

PA: Névleges teljesitmény.

P5: Névleges fénysugdr.

P6: Vérhat6 élettartam.

P7: Stinvisszaaddsi tényez6.

P8: SzinhGmérséklet.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskold viz ellen.

P10: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P11: Csak killtéri haszndlatra.

P12: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P13: 1l osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhato még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.

P14: Ez a stimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megyilgftott helyek és
objektumok kgzott.

P15: Atermék kornyezetének hdmérsékleti kore.

P16: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabélyozkkal.

P17: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kvetelményeinek

P18: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany

P19: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysdghan (UK) alkalmazandé elGirdsok kdvetelményeinek.

P20: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand6 mfiszaki el6irasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

P21: £z a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. Igy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kbrnyezetre 65 az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kilonds formdjdt igénylik. gy megjelolt
termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gy(jt6 helyre. Informdciok a gydjt6helyekre
vonatkozéan a helyi hatdsagoktd| vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is
kbteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténg vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai
Unid terletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott tertileten méikod¢ forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat.
Tovdbbi informécid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative. Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la
refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. A nu se depdsi sarcina maximd de putere: a se
vedea ilustratii. Vd recomanddm sd folositi GIVRO - HOLDER la fiecare 50 cm. Capatul furtunului LED trebuie sigilat cu mufa GIVRO -
END CAP. SETUL GIVRO PR este necesar pentru a alimenta furtunul GIVRO LED. Nu conectati furtunul/cordul de lumind la sursa de
alimentare atunci cand este in ambalaj sau infdsurat pe o bobind. Nu utilizati furtunul/sirul de lumind dacd este acoperit sau
ingropat/incastrat in suprafatd. Acordati atentie modului in care putefi indoi furtunul/cordul de lumind - vezi desen. Nu deschidet si
nu tdiati furtunul/cordul luminii (cu exceptia cazului In care este indicat). Notd - Nu utilizati furtun/snur usor férd a instala/aplica toate
sigiliile necesare. Nu conectafi furtunul/sirul de lumind la produsul altui producdtor. Interconexiunile trebuie realizate numai folosind
conectorii furnizati. Orice capete deschise trebuie sigilate Tnainte de utilizare. Cablu de alimentare care nu se poate inlocui. Dacd
cablul este deteriorat, acest produs trebuie distrus. Sursa de lumind LED din acest furtun/sir de lumind nu poate fi inlocuitd. Dacd
sursa de lumind este uzatd, intreaga sectiune a furtunului/cordului de lumind trebuie inlocuitd cu una noud.

Blocul terminal nu este inclus. Pentru a minimiza riscul de strangulare, cablul de alimentare flexibil conectat la furtunul/sirul de
lumind ar trebui sd fie fixat Tn sigurantd de perete dacd este la indemand. Lungimea maximd a unui set care poate fi conectat - 100m.
Puterea maximd a setului care poate fi conectat - 200W. Furtunul/cordul de lumind este terminat cu un stecher si o prizd. Stecherul
furtunului/cordului trebuie conectat la priza de alimentare PR-SET sau la priza sectiunii furtunului/cablului de lumind care a fost
conectatd la sursa de alimentare. Priza liberd a sectiunii de furtun/franghie la care nu a fost conectatd o altd sectiune trebuie inchisa
cu stecherul inclus. Inainte de a conecta furtunul/cordonul a sursa de alimentare, verificati corectitudinea si etanseitatea
conexiunilor. Nu conectati sectiunile tdiate ale furtunului/cordului in niciun alt mod. Capatul tdiat al furtunului trebuie fixat cu un
capac. Capetele furtunului LED trebuie sa fie lipite cu adeziv special pentru aplicatii externe - pentru materiale plastice PVC. Adezivul
nu este inclus.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. A nu se acoperd produsul. Asigurd
accesul liber de aer. Nu folositi detergentj chimice. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Nu se utilizeazd produsul
intr-un locin cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafi, atmosferd
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Zdpada i alte efecte ale
precipitatiilor nu trebuie sa conducd la acoperirea / imersiunea produsului. Trebuie sd aveti grijd si sd vd asigurati cd produsul nu este
acoperit cu niciun material, de exemplu strat de zdpadd, nisip, murdarie, etc. Furtunul GIVRO LED se poate deforma sub influenta
temperaturii. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei
mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Numar de LED-uri, in corpul / lampd.

P3: Puterea maximd.

PA: Puterea nominald.

P5: Fluxul de lumina nominal.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P11: Utilizatj numai exteriorul.

P12: Utilizatj numai in interiorul si exteriorul.

P13: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau
Intdritd.

P14: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P19:Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P20: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenii, nu ave{j posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot
fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitjonate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest
manual.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo
vpravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete prekoraciti maksimalne moti
obremenitve: glejte ilustracije. Priporocamo uporabo GIVRO - HOLDER na vsakih 50 cm. Konec gibljive cevi mora biti zatesnjen z

maskirnim pokrovckom GIVRO - END CAP. Za napajanje gibljive cevi GIVRO LED se obvezno uporablja GIVRO PR SET. Ne prikljucujte na vir
napajanja svetlobne cevi/vrvi, ko je le-ta v embalazi ali je navita na kolut. Ne uporabljajte svetlobne cevi/vri, e je prekrita ali potisnjena
v povrsino. Bodite pozorni na to, na kakSen nacin se lahko upogne svetlobno cev/vrv - glejte risho. Ne sme se odpirati ali prerezovati
svetlobne cevi/vrvi (razen v primerih, ko je to izrecno navedeno). Pozor - Ne uporabljajte svetlobne cevi/vrvi, Ce niso nameScena/rabljena
vsa zahtevana tesnila. Ne prikljucujte svetlobne cevi/vrvi na izdelek drugega proizvajalca. Vmesne povezave se sme izvajati samo z uporabo
prilozenih konektorjev. Le-ta Vse odprte konce je treba pred uporabo zatesniti. Napajalni kabel ni zamenljiv. V primeru poskodovanja
voda je treba ta izdelek uniciti. Svetlobni vir LED v tej svetlobni cevi/vrvi ni zamenljiv. V primeru izrabe svetlobnega vira je treba celoten del
svetlobne cevi/vrvi zamenjati z novim. Prikljucni blok i prilozen. Za zmanj3anje nevarnosti zadusitve je treba gibljiv napajalni kabel, ki je
prikljucen na svetlobno cev/vrv, ¢e je na dosegu rok, vamo pritrditi na steno. Najvetja mozna dolZina sestava, ki se ga lahko prikljui -
100m. Najvecja mozna moc sestava, ki se ga lahko prikljuci - 200W. lzdelek je opremljen s premostitveno(-imi) napravo(-ami). Svetlobna
cev/vrvje zakljucena z vticem in vticnico. Vtic za cev/vrv mora biti vklopljen v napajalno vticnico PR-SET ali v vticnico dela svetlobne cevi/vrvi,
ki je bil prikljucen na vir napajanja. Prosto vtitnico dela cevi/vrvi, na katero ni bil prikljucen naslednji del, je treba zapreti s prilozenim
¢epom. Pred prikljucitvijo cevi/vrvi na vir napajanja je treba preveriti pravilnost in tesnost povezav. Ne povezovati odrezanih delov cevi/vrvi
na noben drug nacin. Odrezani konec cevi je treba zapreti s cepom. Konci cevi morajo bili lepljeni s specialnim lepilom za zunanje
aplikacije - namenjenim za PVC materiale. V' kompletu nilepila.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvode lahko povezujete v sistem. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljutenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni
dimi itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrin, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Snezna odeja in druge posledice atmosferskih
padavin ne smejo povzrociti prekritja/potopitve. Treba je skrbeti za to, da ne bo izdelek prekrit z nobenimi materiali, kot na primer s
snegom, peskom, nesnago ipd. Gibljiva cev GIVRO se lahko pod vplivom temperature deformira. Konstrukcija proizvoda ne garantira
odpornosti proti posebnim okoliSkim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P3: Maksimalna moc.

P4: Nazivna moc.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot T mm. Zastita pred brizgajoco vodo.

P10: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: 2. razred Pomeni, da zad(ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izoladije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P14: Ornatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P18: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
7a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirmne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah.
Takrat priporocamo kontak( s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroienie s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

BG

NNPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE

MpOAYKT 33 AKLIEHTPALLO WK AEKOPaTVBHO OCBETAEHIe. CeuancTnyer MpoAyKT - IpodecuoHanHa ynotpeba.
MOHTAX

TexHnyecki npomeny 3anaseru. Mpeav MOHTax Aa ce Npoyerere MHCTPYKLWATA. MoHTaX (ejBa Aa e V3BbpLLEH OT MnLie NpUTeXaBallo
CbOTBETHI paspelueHis. Beako AeidcrBue Aa Ce u3BbpLUBa NPY U3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. TpA6Ba 4a e NpeAnpueene CneLyanty rpuxiu.
(xema Ha MOHTax: B unycipaLyn. peai nbpea ynoTpe6a yepere ce, Ye MeXxaHWJHOTO MOHTMPaHe 1 enexTpuyeckara Bpb3ka a
MpasuAHN. MPOAYKTLT MOXe Aa Ob/e BKMIOUEH KbM enexTpuyeckara Mpexa, KOTo 0T70BapS Ha CTaHAAPTH 3a KaYeCTBO Ha eHeprusia
OMpe/eNeHI T 3aKOHO/TeNCTBOTO. /]a He Ce MPeBMLLIABa MakCUMAHaTa MOLIHOCT Ha HaToBapBaHe: BIX vntoCTpaLyn. penopbysane
Aaunonssate GIVRO - HOLDER Ha Bcekvt 50 cm. Kpasit Ha Mapkyya Tps68a Aa Obae 3aneuaran ¢ wencen GIVRO - END CAP. GIVRO PR SET
e Heobxoaum 3a 3axpatBae Ha GIVRO LED mapkyy. He (Bbp3Baiite Mapky4a/ocBeTuTeNHing kaben KbM 3axpaHBaHero, Koraro e B
0NaKoBKATa CM WM @ HaBUT HA Makapa. He u3non3BaiiTe Mapkyya/cBETMHHIS Kaben, KOrato e MOKPUT WA BKOMAH B MOBBPXHOCT.
ObbpHeTe BHUMaHVe Ha HaulHa, N0 KOATO MOXe Aa (e 0rbBa MAPKy4bI/OCBETUTENHUAT kaben - BuxTe Gurypara. He otsapsiite 1 He
pexere Mapky4a/oCBeTuTenHg kaben (0CBeH B NOCOUeHHUTe C1yyan). BHUMaHMe - He U3non3BaiiTe Mapky4a/ocBetuTenHus kaben, be3 fa
CTe MOHTVPaM/HANOXWAM BCHUKW HEODXOAMMU YNTbTHEHUs. He (Bbp3BaiiTe Mapky4a/OCBeTMTENHUS Kaben C NPOAYKT Ha Apyr
MpoV3B0AMTEN. VI3BbpLUBAIiTE MEXAMHHI BPb3KA CAMO C NOMOLLTA Ha 4OCTaBERNUTE CbeAMHITENN. BCauKy OTBOPEHM Kpanlua Tps6Ba Aa
bBAaT ynbTHEH Npeav ynoTpeba. He 3amensiite 3axpanBalLus kaben. Ao kabemsT e NoBPe/eH, MPOLYKTLT TpA6BA Aa €8 YHULLIOXN.
(BETOAVOAHVAT CBETMHEH USTOYHVK B TO31 MapKyy/OCBeTUTeNeH Kaben He MOXe Aa Ce 3aMeHs. AKO CBETIMHHVAT U3TOUHNK e U3HOCeH,
LSnaTa {bMXIHA Ha (BETIMHHNA Mapkyy/0CBeTUTENHYS kaben TpAOBa Aa Ce 3aMeHN C HOBA. KNeMHUST 610K He € BKIKUeH B KoMMAeKTa.
3a /12 ce (Befe A0 MUHUMYM DUCKDT OT 3ajylliaBake, MbBKABUAT 3axpaHBally kaben, (Bbp3aH KbM CBeTMHHMA MapKky4/0CBeTUTeHNS
kaben, TpsbBa Aa Obje 34PaBo 3aKpeneH KbM (TeHaTa, ako e Ha eAHa Pbka Pa3cTofHue. MakcManHa AbAXWHa Ha KOMMNeKTa, KoifTo
MoXe Aa bbje Bbp3aH - 100m. MakcMManHa MOWHOCT HA KOMneKTa, KOWTo Moxe fa ce cBbpxe - 200W. Kabenbr 3a
MapKy4/ocBeTuTeNeH Kaben e 3aBbplueH C wwencen v rkesgo. Lencensr Ha Mapky4a/ocBeTuienting kaben TpsbBa Aa ce (BbpXe KbM
THE340T0 Ha 3aXpaHBaLLara Bpb3ka Ha PR-SET uam KbM rHE30TO Ha CeKUVSTa Ha MapKyya/0CBETUTENHYS Kaben, KOSTO e (Bbp3aHa KbM
3axpaHBaHeto. (BOBOAHOTO rHE30 Ha CeKUMATa Ha MapKyya/OCBETUTENHIS Kaben, KbM KOETO He e (BbP3aHa Apyra ceKLus, TpabBa Aa ce
BKIOUN € fOCTaBERNA LWencen. Mpefu Aa (BbPXeTe MapKy4a/0CBeTMTeNnHs kaben KbM 3axpaHBaHero, NpoBepete Aanu Bpb3KuTe (a
KOPEKTHO 1t 34paBo 3akpeneHn. He (Bbp3BaiiTe OTPA3aHM Y4aCTbLt OT MapKy4a/OCBeTMTeNtHua kaben no HUKakbBs Apyr HauvH. 3akpenere
OTPS3aHNS Kpali Ha Mapky4a CbC 3anevarBallara Tana. Kpauiuara Ha Mapkyya Tp68a Aa Ob/aT 3anenery CbC CneLuantsipaHo nenuno
33 BBHLHY NpUNoXerns - 3a PVC. He e BkntoueHo nenuno.

PYHKUNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

MpoayktuTe Morar 4a 4 Ce CbeAVHABAT B (BETIMHHA CACTEM.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALINA / KOHCEPBALLAA

Jla ce KOHCepBIPA MY U3KNKOUEHO 3aXPaHBaHe L OXNaxgaHe Ha NpoaykTa. [la He Ce 3akpuea npogykia. [la ce ocurypy obogeH
A0CTBI 40 BB3AYXA. [l He Ce M3M0A3BAT XUMUUECKI NOYMCTBALLYM Npenapary. IPOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee A0 NOBULEeHa Temnepatypa.
[la He ce 13n0n3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO VMa HebAaroNpUSTH Y084 Ha OKONHaTa CPefa, Hanp. Npax, BOAA, BNara, BUbpaLK,
eKCM03VBHA ATMOCEPA, U3NapPEHNS W XMMIHECKI AN 1 4. TIPOAYKT C HECMEHSEMI U3TOUHIK Ha (BETAHATA TUN A1ofa/AnoAa LED.
B nyyalt Ha HapyLueHe Ha U3TOYHIK Ha CBETAWHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpassHe. BHUMAHVIE! He ce 3arnexaaiite B cBeTnMHata Ha
Anoga / jvoga LED. CHexHara nokpuBKka 1 Apyrit eGeKTv Ha Banexwte He TpA6Ba Aa BOAAT A0 NOKPUBaHe / MOTONSBAHE HA NPOAYKTa.
YBepere e, ue NPOAYKTLT He € MOKPUT O HAKaKBA MaTtepuani, HanpuMep CHAT, NACbK, MpbCoTMa U T.H. MapkyysT GIVRO Moxe fa ce
Jedopmupa nog Bb3aeNCTBIETO Ha TemnepaTypata. KOHCTPYKLMSTA Ha MPOAYKTa He e rapaHLg 3a YCToilunBOCTTa KbM CreLuduyHI
U089 Ha OKOAHATa CPEAa, HANp. NOPAAM HANUVETO Ha CDEACTBA 38 PAsMPa3ABaHe, CON BbB Bb3/yxa.

OBACHEHWE HA UN3MON13BAHUTE 3HALM U CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexeue.

P2: bpoii Ha Avoay LED B ocBetuTenHo 110 / namna.

P3: MakcumanHa MowHocT

P4: HomuHanHa moujHoct

P5: HoMuHaneH (BeTHeH noTok

P6: HomuHanHa tpaiHoct

P7: HaeKc Ha aaBaHwTe LBeToBe

P8: LipeTHa Temneparypa

P9: 3awwra cpelLy T8bPAN Tena ronemit Hag 1,0 Mm. 3awuTa cpeLLy npbeky BoAa.

P10: MpaxoHenpoHMLaem NPOAYKT. 3alLTa CPeLLy BOAHM TeUeHNs.

P11: V13non3saifre camo 13BbH NOMeL|eHHSTA.

P12: Moxe a ce M3n0138a BBIPE U M3BbH NOMELLEHNAT.

P13: Knaca Il MpogykT, B KOIATO 3a 3aLuyTa CpeLLly TOKOB YAap 0Tr0Baps, 0CBEH OCHOBHATA M30/1aLys, NPUoXeHa ABOIAHA N NoACUAeHa
u30naums.

P14: CuMBONLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHUTE U3TOUHNL HA (BETANHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM
npeamerm.

P15: Temnepatypu Ha 0KoNHaTa Cpeaa, Ha KOSTO MoXe Aa Obje M3N0XeH NpogyKTa.

P16: pOAYKTLT He paboTy ¢ AUMepU Ha (BETIHaTa.

P17: MpoayKTbT € B CboTBeTCTBYe C [pektuaiTe Ha EBponeiickust Coto3 (EC)

P18: Cepridukars 3a CbOTBETCTBME MOTBBLPXAABA KAYECTBOTO Ha MPOAYKUWATA C OB0OpeHUTe CTaHAApTM Ha TepuTOpusTa Ha
MutHiyeckng Cbio3

P19: TPOAYKTLT OTT0BAPA HA M3MCKBAHWATA Ha pa3nopeabuTe, AeicTBaly BB Benukobputaus (UK).

P20: IpoAyKTBT 0T0BAPA Ha U3MCKBAHATA HA TEXHIYECKITE PErnaMeHTI, NPUNOXIMM B YKpaiiHa.

OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3n yncroTata 1 oKonHara cpeaa. penopbyBame pasaense Ha OTnagbLuTe OT ONaKoBKMTe.

P21: Toa 03HaueHMe NokasBa HEOBXOAMMOCTTA OT PA3AeNHO CbMpaHe Ha OTNALbLM OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/ABaHE.
Ha3HaueHw No 1031 HaunH NPOAYKTH, M0A 3annaxa OT r106a He MOXeTe A U3XBbPASTe B K0Ga 33 0OUKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C ApyrHt
0TNaAbLY. Tesn NpoyKIv MoraT Aa GbaT BPEAHN 33 OKONHATA CPEA 1 YOBRLLKOTO 34pase, Te (e HyX/aaT OT Cneuuantv Gopmi Ha
obpaborka / onon3otBopsiBake / peLyukaupate / 0be3spexaate. Moyt 03HaueH Mo T031 HaunH TpA6bBa Aa BbAAT NOCTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNaAbLY OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MH(OPMaLLA 3a NyHKTOBETe 3 CbbupaHe / B3eMaHe
NPeAOCIaBAT MeCTHUTE BAACTM WM TbProBUL Ha Takosa 000pyABaHe. M3roleHo 0bopyasaHe MOXe Cbluo Aa Obje BbpHaTo Ha
1po/aBaya, Npy 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He NO-TONAM OT HOBOTO 06OpYABaHe, 3akyneHo B Chluns B, Tesn npasuna ce
0THACAT 38 paitoHa Ha Esponedickua Cbio3. B cryyaid Ha Apyrv CTpaky CefiBa Aa Ce NpUnarar 3akoHoBMTe pasnopeabyt B (una B CTpaHara.
Mpenopbusame Bi fa ce (BbpXeTe C HaWWg AMCTPUOYTOP Ha NPOLYKTA BbB AajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

HecnasBaHe Ha NpenopbKyTe Ha Tasvt UHCTPYKLIS MOXe Aa A0BE/e Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enexipuyieckyt LWOK, PU3nyecki Tpasmm
W1 APYTU MaTepUanHi v HeMatepuanHit et onbaruTenHa MHGopMaLys 3a NPoAyKkv Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCv OTTOBOPHOCT 33 NOCNE/CTBIATA NPOM3TUYALLY OT HECNa3BaKe Ha NPEnopPbKMTe Ha Tasu MHCTPYKLS.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

Vi3genue s MOAYEPKVBAIOLLETO WM AEKOPATVBHOTO OCBWleHIs. CneLuanusupoatHoe U3genve - Ang MpoGeccvoHanbHoro
11CNONB30BAHUS.

YCTAHOBKA

TexHuueckie 3meHeHs 3acekpeyensl. Mpexae, Yem NPUCTYNIATb K yCTaHOBKe, UeyeT NO3HAKOMUTBCS C UHCTPYKLVelA. V13aenve JonXHO
3aMOHTIPOBATb LI € COOTBETCTBYIOLLMY NpaBamyt. Beaueckve AeilcTBis CneayeT NPOBOAUTL MPY BbIKKOUEHHOM MuTaHuu. Cnegyet
06M104aTb 0COBYK0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaxa: CMOTPeTb WAMoCTpaLytio. Mepes nepsbiM ynotpebnerueM usgenns cegyer
MPOBepHTL MexaHUUeckoe KpenaieHue 1 3nekTpuyeckoe CoefuHenue. V13aenne MoXeT bbiTb NPUCOAMHERO K MUTatOLelA CeTn, KoTopast
WCTIONHACT Ka4eCTBEHHbIE CTaHAAPTbI 3HEpriw, yTBePXAeHHbIe NPaBoM. He MpeBbiLaTb MAKCVMaNbHYO MOLLHOCTb HArpy3ki: CMOTPETb
uincpaumio. Jlenexne pekomerayercd kaxgole 50 tv. Mecra rae MoxHo ucnonb3osarb GIVRO - HOLDER. Kowew, caetooro WwHypa
JB0NXeH bbiTb 3arepumeTu3nposaH npobkoii GIVRO - END CAP. GIVRO PR SET Heobxogum st nuTakms cBeToAnogHoro Wwhypa GIVRO. He
MOAKNIOYaIATe (BETOBOW WAGHT/WHYP K UCTOYHIKY MUTAHUS, €CIU OH HAXOBMTCA B YMakoBKe WAM HaKpydeHHblit Ha Katywky. He
CNONb3yiiTe CBETOBOI LUAAHT/LUHYP, ECTN OH YEM-TO HAKPBIT UAW YTONAEH B NOBEPXHOCT.

QObparute BHUMaHWe HA MPaBINbRbIA CNOCOD CrGAHIS (BETOBOTO WAAHTA/WHYPa - CM. PUCYHOK. He oTkpbiBaifTe U He obpesaiite
(BETOBO! LUNaHT/WHYP (KpOMe yka3aHHbIx MecT). BHumMaHme — He cnonb3yiiTe (BETOBOIA WnaHT/LuHyp 6e3 yCTaHOBKM BCeX HEOOXOAMMBbIX
YNAOTHEHMIA. He MOAKNIUaiATe (BETOBOI LUNGHT/WIHYP K W3LEANSM APyTvX MPOU3BOAUTENeN. MPOMEXyTOUHbIE CORRMHEHNS Cleyer
BbINOMHSTL TONLKO MPU MOMOLLN PA3bEMOB, BXOAALMX B KOMMAEKT. Bce OTKpbITble KOHLbI Mepej WCNonb3oBaHueM HEOOXOAUMO
1130/111p0BATb. LLIHYp NUTaHNS He MOANEXHT 3ameHe.

B C1yuae NOBpEXJeHUS LHypa NUTaHWA BCE M3genue CNeAyer YHUUTOXWTb. CBETOANMOAHbIA UCTOYHMK CBETa B TOM CBETOBOM
LnaHre/WHype He NOANEXVT 3aMeHe. T BbIX0ae U3 CTPOS NCTOUHMKA CBETA CNeAYeT 3aMeHHTb BECb YUaCTOK (BETOBOTO WAHTa/WHYpa
Ha HOBbIVA. KneMMHbII 670K He BXOAMT B KOMMAEKT NOCTaBKM. YT0ObI (BECTM K MUHVMYMY PUCK YAyWeHNS, TMOKWiA WHYp nuTaHws,
MOAKNIOYEHHBII K CBETOBOMY LUNAHTY/WHYPY, A0MXEH ObiTb HAAEXHO 3aKpenaeH Ha CTeHe, eCIN OH HAXOBMTCA B Npejenax A0CdraemMoct
pyk. MakcumansHas AnnHa nogknouaemoro komnnekta - 100m. MakcumansHag MoLHOCTs nogkntouaemoro komnnekta - 200W. Ha
KOHLiaX CBETOBOTO LWNAHIa/IWHYpa HAXOAATCS BUAKA U THe3A0. BUAKy Wwnakra/WwHypa cnefyer NOAKIOUNTL K FHE3AY INeKTponuTaHus
PR-SET /w1 K rHe3zy CeKUyy CBETOBOIO LUAAHTa/WHYPa, NOAKNKUEHHOI K 31eKTponuTaHuio. (BOBOAHOE THE380 CeKLMM LunaHra/WHypa,
K KOTOPOMY He NOAKNHUEHa Apyrast CeKLA, HyXHO 3aKpbITb 3arNyLUKOV, BXOAALLEIt B koMnexT. [Tpexze Yem NOAKIOUHTb WAAHT/WHYP
K WCTOUHMKY MWUTaHWs, NPOBEpbTe NPaBWALHOCTL COBAMHEHWIA W Hanuuue ynnoTHeHwid. He coepuHsiite oTpe3aHHble yactn
WANAHTA/WHYPa HUKaKM APYrAM cnocobo. OTPe3aHHbIA KOHeL, WAAHTA C1eAyeT 3alwunTiTb 3arnyLKOiA. KOHLbI WAGHTOB AOMXHI ObiTb
MPUKIEeHbI CeLanbHbIM K1eem A1s HapyXHOro npumeHeris - 4 PVC. Kneit He BntoYeH.

DPYHKUNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V138eust MOXHO CORANHSTH MeXy CoBOif 1 C034aBaTb CUCTEMy OCBELLIEHNS.

COBETbI MO 3KCNAYATALWWN / KOHCEPBAL WA

YX04 33 M38eAMEM NPY BLIKTKYEHHOM MUTaHUK, TONLKO NOUIE TOTO, Kak M3fenve oCTbiHeT. He 3akpbiBatb U3genve. Obecneunts
BODOAHbI A0CTYN BO3AyXa. He MPUMEHSTL XUMUYECKIX YnCTALLIX CPEACTB. V3Aente MOXeT HarpeBatbCs A0 NOBbILWEHHOV Temneparypbl.
He NpuMeHsTb u3genne B Mectax ¢ HeBbIrOAHbIMY YCNOBUSMM OKPYXEHWS, Hamp. Nbifb, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALIMN, HANPSXEHHas
atMochepa, XuMUdeckue McnapeHns Wan rasbl i T.4. V3genne C HecMeHsembiM WCTOYHWKOM CBeTa Tna Anoja LED. B ciyuae
MOBPEXAEHNS VCTOUHIKA (BETA, U3AEVE HE MOARIETCH MOUNHKE.

BHVIMAHWE! He BcmarpuBatsca B caeToBble ny4i Aofa LED. CHexXHblit NoKpoB v Apyryie 0Cafky He AONXHbI MPUBOAMTL K MOKPbITIO WK
MIOAHOMY MOTPYXEHINIO WHYPA. YOeauTeCh, YT0 U3AENMe He MOKPHITO KakuMU-1M60 Marepvanami, HanpuMep CHEroM, MeckoM, rps3bio i
1. [1. CeeroanoaHblil wHyp GIVRO moxer fedopmupoBaTbca N0A BO3AeiiCTBieM TemnepaTypbl. KOHCTpYKUMS W3Aenws He rapaxTupyet
YCTOIUMBOCTM K 0COBBIM YCNOBYAM OKPYXalOLLei CPedbl, Hanp. B (B3 C NPUCYTCTBMEM OTMOPAXMBAIOLLYX CPEACTB, CONFHO aTMOCepb.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HoMIHanbHoe.

P2: Yncno grog LED B ceetunbHike / namne.

P3: MaKkcumansHas MOWHOCTb.

P4: HomuHanbHast MOLWHOCTb.

P5: HoMuHanbHag crpyq csera.

P6: HoMMHanbHas NPOYHOCTb.

P7: Ko duupent Ligetonepesaun.

P8: Temneparypa Liseta.

P9: 3auwyra OT NPOHVKHOBEHWS NPEAMETOB BeNMUMHON bonee 1,0 MM. 3aLyuTa T Opbi3r BOAbI.

P10: V135enve nbineHenpoHuLAeMoe. 3alTa oT CIpySLLENc BoAbl.

P11: MpUMEHSTL TONBKO CHapyXM MOMELLEHHIA.

P12: MoXHO NpuUMeHATb BHYTPY 1 CHapyXu NOMeLLEHHA.

P13: 11 Knacc B AaHHOM V35enuin 3aLLUTHYIO QYKL OT NOPaXeHNs EKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOV U30SLMM, MCTOAHSeT
TakxKe NPUMeHeHHas ABOVHas UK yeuneHHad U3onaLps.

P14: CmBon 0603Ha4aeT MUHUMANbHOE PACCTOTHYE MEXAY CBETNLHIKOM (Er0 UCTOUHIKOM (BeTa) 1 OCBeLLAeMbIM OObEKTOM.

P15: luanasoH TeMnepaTyps! OKpyXatoLLeid cpeasl, B KOTOPOI MOXET paboTats U3fenvie.

P16: V135enve He paboTaer C yTeMHuTeNs MY OCBeLLEHNS.

P17: V135enve BbinoHsiet 1pebosatms Jupexinea Esponeiickoro Coio3a (EC).

P18: Cepruukar coOTBETCTBAS, NOATBEPXAAIOWLMIA COOTBETCTBIE KA4ECTBA NPOAYKLIAN C YTBEPXAEHHbIMI CTaHAAPTAMI Ha TeppUTOPUN
TaMOXeHHOrO (0t03a

P19: MpoayKkT cootBeTCTByeT TpeboBaHNSM AeiicTaytolutx B Bennkobputaruy (UK) cranaapram.

P20: Toap COOTBETCTBYeT TpEO0BAHIGM ACHCTBYIOLLIX B YKDAWHE TEXHUHECKIX PErnameHToB.

SALLNTA OKPY)XAROLLIEV CPEADI

3a60TbTeCh 0 YNCTOTE 1 OKPYXAIOLLIEI Cpese. PeKOMeHAyeM CopTUPOBKY 0T6POCOB.

P21: [laHHoe 0603HaueHe yka3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CENEKLMOHHOTO CBOPa NCMONB30BAHHbIX 3NEKTPUHECKYX W NEKTPOHMUECKHX
Np160POB AOMALLHEr0 061X04a. PasMeyeHHbIe TakitM 06Pa30M U3AeNNS HEMb3 BbIKibIBATb C 0ObIKHOBEHHDIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3VT
wipad. [laHHble U3fenus MoryT bbiTb ONaCHbI ANS OKPYXatolLeil Cpeasl v ANS 330p0BbS M0AeH, OHM TpebytoT CneunanbHoit Gopmbl
nepepaboTkyt / BOCCTAHOBNEHNA / PeLKNMHTa / 0be3BpexuBaHys. [laHHble v3aenus cedyer oTAaTb B NYHKT c60pa 1 yuauaLum
INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHMYECKOr0 060PYAOBaHIA. VIHGOPMALIMIO Ha TeMy NMyHKTOB cbopa/npuema pacnpoCTPaHSIOT NOKaNbHbIe
BACTV WAV NPO/ABLIb! 000PYA0BAHNS AAHHOTO TUNa.

Jcnonb30BaHHoe 060PYAOBAHIE MOXHO Takxke OTfaTb MPOAABLY, €U HOBOE U3JEe KyMneHo B uucie He Boblue, YeM HOBOe
060pyA0BaHHe T0r0 Xe Bitfa. BbiLue nepeuncnenHble npasina Kacatorcs Tepputopuy Esponelickoro Coto3a. B cryuae apyrux rocysapcts,
Ulegyer NPHAEPXMBATLCA NPaB, AeMCTBYIOLLYX B AAHHOM rOCYAapCTBe. PeKoMeHyeM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM Halero 3genus Ha
JHHOI Teppuropui.

NPUMEYAHWNSA / YKA3AHUA

Hecobntogienie AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, OXOram, NOpaxeHuem 31eKTpUYeckitm TOKOM, a Takxe K
APYTUM MaTepUaNbHbIM U HeMaTepuanbHbIM yobiTkam. 0nonHUTeNbHAd MHQOPMALWA Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux gocrynHa Ha
cavire:

www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBHHOCTY 3a NOCNEACTBINY, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HECODNIOACHIEM NPEANUCaHNI AAHHOR MHCTPYKLMA.
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NMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib 414 T04K0BOr0 a60 fjeKOPaTUBHOTO 0CBITAEHHS. Bitpib cneLiansHuii - 41 npodeciiiHoro BUKOpUCTaHHS.

MOHTAX

TexHi4Hi 3MiHU BIMAratoTb 3roay BIUPOBHHKA. Tlepes NouaTkoM MOHTaxXy HeOOXiAHO 03HaOMUTUCS 3 IHCTPYKLED. MOHTaX NoBUHEH
BYKOHYBaTUCS 0C060I0 3 BIAMOBIAHMMIU KOMMeETeHLisMA. Bci onepaii NOBUHHI NPOBOANTUCA MK BiZIMKHEHOMY XUBNEHHI. HeobxiaHo
by 0cobnnBo obepexHuM. (xema MOHTaXy: Aws. iniocipauiio. Mepes nepunm BUKOPUCTAHHAM HEeObXIAHO MepeKoHaTucs, Wwo
MEXaHIYHWil MOHTaX | enexTpiyHe NIAKNI0UEHHS 34I7icHeRT NPaBIABLHO. BUPIO MOXHA BKIHOYATH Y MEPEXY XUBMEHHS, WO BIANOBIAAE
(TaHAApTam LoA0 EHepril, BU3HAUEHUM BIAMOBIAHM 3aKOHOAABCTBOM. He NepesuiiyBaTyt MaKCUManbHOT MOTYXHOCTI ' HaBaHTaXeHHI:
AuB. imocipavyii. My pexomengyemo Bukopucrosysamt GIVRO - HOLDER koxHi 50 cM. KiHelb WwnaHra noBuHeH 6yTu repMeTnyHo
3akynopeuii npobkoto GIVRO - END CAP. [n xvnerHs cgimnogiogHoro waaxra GIVRO notpiber 6nok xuenerHs GIVRO PR SET. He
NiAKKoYaiATe (BITNOBII WAAHT/WHYD O AXepea XUBNeHHS, AKLIO BIH 3HaXOAMTbCA B YNAKOBL abo HakpyueHuit Ha kotywky. He
BUKOPUCTOBYITe CBITNOBUA WAAHT/WHYP, SKWO BiH HAKPUTWIA abO 3aHypeHuii y NoBepxHi. 3BepHiTb YBary Ha npaBubHUIA Cnocib
3MUIHAHHS CBITNOBONO WAAHTa/WHYPA — AB. MaioHOK. He BiAkpuBaiiTe Ta He 0bpi3aiiTe CBITNOBUIA WNAHT/WHYP (KM 333HaueHmx
MiCUp). Y8ara — He BIKOPUCTOBYifTe CBITOBMIA LUNAHI/LIHYP bE3 BATAHOBAEHHS BCiX HEODXIAHMX YLLiNbHeHb. He nijkniouaiite aitnosuit
WAAHT/WWHYP A0 BUPOGIB IHWIX BUPOBHNKIB. MPOMIXHI 3'EAHAHHA CNij BUKOHYBATM /IMLLE 33 OMOMOTOK PO3'EMIB, WO BXOAATH 40
Komnnexty. Mepes BUKOPUCTaHHSM BCI BIAKPUTI KIHL] HeoOXigHO i30i0BaTh. LLIHYp XuBneHHs He nigndrae 3amiki. Y pasi NOWKOAKEHHS
WHYPa XVBNEHHS BUpI6 C1ij 3HuwyTi. CBITNOAI0AHE AXepeno CBITAa y LbOMY CBITI0BOMY WAAHIY/WHYPI He Nigndrae 3amini. Mpu Bixoai
3 Nafly AXepena CBitna C1ij 3aMiHUTA BCGO AINSHKY CBITNOBOTO WAaHra/WHypa Ha HOBY. KnemHuit 60K He BXOAMTb A0 KOMMAEKTY
nocrayaxks. o6 38ecivt 40 MiHIMyMy PU3MK YAYWEHHS, THY4KWA WHYP XUBAEHHS, MiAKMIOYEHMA 4O (BITNOBOMO WAAHTA/WHYPa,
MOBUHeH ByTv HafiiiHo 3aKkpinneHwi Ha CTiHi, AKLIO BiH 3HAXOBUTLCA B MeXaX JOCSXHOCT PyK. MakcuManbHa 4OBXVHa KOMMNEXTY, WO
nigknoyaerbed - 100m. MakcumanbHa noTyXHiCTL KoMnaexty, Wo nigkntoyaerses - 200W. Ha KiHugX CBITIOBOTO wWiaHra/WHypa
3HAXOAATBCS BUAKA Ta THI3A0. BIAKY WAaHra/LWHypa CNiA NIAKTIUUTI A0 THI3AA eNeKTPOXUBAEHHS PR-SET abo A0 rHi3a cekuji aimosoro
LUNaHra/WHypa, MAKNIYEHOT A0 eNeKTPOXUBACHHS. BinbHe THI340 Cexuii WhaHra/WwHypa, A0 AKOro He MIAKNIYEHO LY CeKLito,
MOTPIOHO 3aKPUTU 3AMAYLIKOIO, WO BXOAMTH 4O KOMMAEKTY. Tepw HiX NIAKNOUATM WAGHT/WHYP A0 [Xepena XuBAeHHs, nepesipre
MPaBUAbHICTb 3'€4HaHb Ta HasBHICTb YLLiNbHeHb. He 3'eaHyiATe BiApI3aHi YaCTMHI WAaHTA/WHYPA iHWKM cnocobom. Biapizanuii kiHelp
LUAaHra C1ig 3axMaTvTi 3arnyLkoto. KiHL WhaHra HeobXiAHo ckneiTu cnewianbHInM Kneem ANS 30BHILUHLOTO 3aCTOCyBaHHS - 4 MBX. Kneli
HE BXOAUTb Y KOMMAIEKT NOCTaBKM

OYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIN

Brpoby MOXHa 3'€AHYBATH Mix CO6010 B OCBITNOBANbHI CUCTEMM.

PEKOMEH/JALIII LLIOAO EKCMTYATALLIl / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboT NPOBOAMTM NPY BIAIMKHEHOMY XBAeHH | Nicns Toro sk BUPI6 BuCTUrHe. He Hakpueatn BUpoby. 3abesneunti gocyn
M0BITPS. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiUHWX 3aC00iB unLlieHs. Bipib Moxe Harpisatics 40 BUCOKOT Temneparypu. Bupib 3abopoHeHo
BUKOPMCTOBYBATH Y MICLIAX 13 LUKIZNMBMMM YMOBAMM, HANp., NvA, BPYA, BOZa, BONOTA, BibpaLyix, BUOYXoHebe3neuHa amocdepa, ximiuni
BMNapy Towo. BUpib 3 He3MiHHIM Axepenom caitna uny aios/Aioav LED. Y BUNaaKky NOWKOAXeHHS Axepena (aitna, Bupib He Hafaerscs
20 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AnBuMTHCS be3nocepeAHbO Ha CBIT0BHIA NPOMiHb Aioja/AioAis LED. TIPOAYKT He NOBMHEH 3HaXOBNTUCH
i 3HAYHIM CHITOBYUM MOKPUBOM abo ByTM 3aHYPEHNM y PIANHY Nif Yac onaais. MepeKoHaiiTech, Wo BUPIO He NOKPUTO XOAHUMM
PeYOBIMHaMK, HaNpUKag, CHirom, nickoM, bpyAoM Towo. ig BAMBoM TeMnepatypi waaHr GIVRO moxe Aedopmysatncs. KoHCTpykuis
BUPOGY He rapaHTye fioro CTilAKOCT 40 HeCNPUATMBIAX YMOB HABKOAMLIHLOTO CEPEAOBULLA, HAMP. Y 38'A3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXY0UIX
330618, CONSHOI aTMOChepH.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHL | CUMBO/1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: KinbKictb gioais LED y caitanbHuky / namni.

P3: MakcvmanbHa noTyXHicrb.

PA: HoMiHanbHa NOTYXHICTb.

P5: HoMiHanbHuit CBITNOBMIA NOTIK.

P6: HoMiHanbHa TpuBanicrb.

P7: IHaexc konboponepegaui.

P8: Temnepatypa konbopy.

P9: 3aXuCT BI NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MipOM BinbLuMM, HIX 1,0 MM. 3axwcT Big, 6pU3KiB BOAM.

P10: BUpib NMNOHENPOHVKHMIA. 3aXnCT Bij BOAAHIX CTDYMeEHIB.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLIE 30BHI NPUMILLEHD.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA ANLLE BCRPEANHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P13: Knac Il Bupib, y Koy s 3axuCTy Bif, YpAXEHHS enexTpuyHIM CTpYMOM, OKPiM OCHOBHOI i3071LjT, BUKOPUCTOBYETbCH NO/BIliHa ab0
nocneHa i3onsis.

P14: CWMBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (/OTO /Xepena (BiTna) Bi MicLb i 06'€kTiB OCBiTIEHHS.

P15: Jjjiana3oH Temnepatypi HaBKOMMILHBOTO CePeAOBHLLA AONYCTUMUTA ANS BUPOOY.

P16: Bupib Henpncrocosanuii o cniBnpaLli i3 3aTeMHI0BauEN OCBITIEHHS.

P17: Bupi6 Bianosigae Bumoram upexus €spocorosy (€C).

P18: Ceptuikar sianosigHoOCT, L4 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHINX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOTO Cot03y
P19: ToBap BiANOBIAAE BUMOTraM HOPMATUBRYX AOKYMEHTIB, 1110 3aCTOCOBYHITHCA Ha TepuTOpil BennkobpuraHii.

P20: poayKLi4 BIATOBIAAE BUMOram TeXHIYHIX PErNaMEHTIB, L0 AitoTb B YKpaiHi

3AXNCT HABKO/TMLLHBbOIO CEPEAOBULLIA

Miknyiiecs Npo YNCTOTY | 30BHILUHE CePeAOBILLE. PEKOMEHZYETLCA PO3AINSTH BIAXOAN.

P21: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATA BUKODUCTaHE enexTpUYHE Ta enekTpoHHe 0bnaHaHHs. Bupobu 3 Takum
M03HaueHHsM 3a60POHEHO BUKIZATH A0 3BUYAVHOTO CMITTA 3 iHWWMM BifXOAamM Mig 3arpo3oto Wipady. Taki Bupobu MOXyTb
CIPUYMHITH WKOAY HABKOMMIIHBOMY CEPEAOBULLY | 3A0POB'IO MOANHM, Lii BIUPOGU NOTPe6YIoTh CneLyjanbHoi GopMu nepepobkn /
pereHepaLlii / 3HeWwkomkeHHs. BUpobu 3 Takium MapKyBaHHAM MOBUHHI 35aBATUCA Y NyHKTM 360y BUKOPUCTAHOTO eNeKTpUUHOrO i
©/1eKTPOHHOr0 06AaAHaHHA. [HGOPMALLIH0 WOAO NYHKTIB 360py/NPUAMAHHS MOXHa OTpUMATI Y MICLieBIX OpraHax Bnay, abo NpofasLia
06naaHaHHa. BukopuctaHe 061agHaHHS MOXHA Takox NOBEPHYTH NPO/ABLIEBI Y BUNAKY NPUAOIHHS HOBOTO BUPODY, Y KinbKOCTi, LU0 He
MIepesyiLLye HOBOTO 06NaAHAHHS LIbOr0 X BUAY. BulleHaBe/eHi NONOXeHHs AjioTb Ha Tepuropii €sponeiicekoro Cotosy. ns iHuwux
JEPXaB CNif, 33CT0C0BYBATM 3aKOHONONOXEHHS, IO Ait0Tb Y AaHIN AepXai. PeKOMEHYEMO 3BEPHYTUCH 4O HALIOMO AUCTPMG'oTOpa Ha
Janili Tepuropii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpumanHa pekoMeHgaLiit AaHOT HCTPYKLIT MOXe CIPUUMHUTIA, HANP., MOXEXY, Ok, YDaXeHHs eneKTpUUHUM CTPyMOM, TinecHi
TPABMY Ta 3aBATV IHLLOT MaTepianbHOT | HemaTepianbHoT WKoAv. Jl0AaTkoBY iHOOPMALito WOAO NPOAYKTiB Toprooi Mapki Kanlux MoxHa
0TpUMaTA Ha BEO-CTopiHLL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAn0BiZaNbHOCTI 33 HACNIAKN HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais. Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zirék
iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Negalima perZengti maksimalios apkrovos: Ziarék iliustracijas. Mes rekomenduojame naudoti GIVRO - HOLDER kas 50 cm. Girliandos
galas turi bati uzkistas GIVRO - END CAP kistuku. GIVRO LED girliandos pajungimui naudoti GIVRO PR SET. Neprijunkite Sviesos Zarnos /
laido prie maitinimo Saltinio, kai jis yra pakuotéje arba suvyniotas ant rités. Nenaudokite Sviesos Zarnos / laido, jei yra uidengtas arba
jdubes / jleistas | pavirsiy. Atkreipkite démesj j tai, kaip galite sulenkti Sviesos Zarmna/laidg — Zr. bréfinj. Neatidarykite ir nenupjaukite
Sviesos Zarnos / laido (iSskyrus nurodytas vietas). Démesio - Nenaudokite Sviesos zamnos / laido nejdiege / neuzdéje visy reikalingy
sandarikliy. Neprijunkite Sviesos Zarnos / laido prie kito gamintojo gaminio. Tarpiniai sujungimai turi bati atliekami tik naudojant
pridedamas jungtis. PrieS naudojima visi atviri galai turi bati sandartis. Nekeiciamas maitinimo laidas. Jei laidas pazeistas, $j gaminj reikia
sunaikinti. LED Sviesos Saltinis Sioje Sviesos Zarnoje / laide yra nekeiciamas. Jei Sviesos 3altinis susidévéjes, visa Sviesos Zarnos/laido dalj
reikia pakeisti nauja. Jtempimo blokas nejtrauktas. Siekiant sumazinti uzdusimo rizika, lankstus maitinimo laidas, prijungtas prie $viesos
farnos / laido, turi bati tvirtai pritvirtintas prie sienos, jei yra lengvai prieinamas. Maksimalus rinkinio, kurj galima prijungti, ilgis - 100m.
Maksimali rinkinio, kurj galima prijungti, galia - 200W. Sviesos zarna/laidas baigiamas kistuku ir kistukiniu lizdu. Zarnos / laido kistukas
turi bati prijungtas prie PR-SET maitinimo lizdo arba Sviesos Zarnos / laido dalies, kuri buvo prijungta prie maitinimo 3altinio, lizdo. Laisvas
Zamos / laido dalies, prie kurios nebuvo prijungta kita dalis, lizdas turi bati uZdarytas pridedamu gaubteliu. Pries prijungdami Zarna/laida
prie maitinimo Saltinio, patikrinkite jungciy teisinguma ir sandaruma. Jokiu kitu budu neprijunkite nupjauty Zarnos / laido daliy.
Nupjautas Zarnos galas turi bati apsaugotas gaubteliu. Zarnos galai turi bati klijuojami specialiais klijais, skirtais naudoti lauke - PVC. Klijai
nekomplektuojami su gaminiu. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminius galima jungti viena su kita, kad suformuoty apSvietimo sistema.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Neuidengti gaminio apdangalais. Uttikrinti laisva oro
pritekéjima. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperattiros. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys
su nemainomuoju Sviesos saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsizitreti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Sniego danga ir kitas krituliy poveikis neturi uidengti / panardinti produkto.
Jsitikinkite, kad gaminys néra padengtas jokiomis medziagomis, pvz., Sniegu, sméliu, purvu ir kt. Dél temperattiros GIVRO Zarna gali
deformuotis. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, sarios aplinkos.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: LED diody kiekis viestuve / lempoje.

P3: Maksimali galia.

P4: Nominali galia.

P5: Nominalusis Sviesos srautas.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Spalvy temperatira.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliadija.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P15: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA



Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti GIVRO LED
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty
atlieky utilizavim, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

max 200w
max 100m

[Doooooooooon
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam. Specializéts izstradajums - planots profesionalailietosanal. ARSIy ~—~ """ T T T T T T TTT oo T T mmmmsmomom-----
MONTAZA GIVRO

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. system

Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas

kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Neparsniedziet maksimalo piepdli: skaties ilustracijas. lesakam instalet GIVRO -

HOLDER ik péc 50 cm. Gaismas $|atenu galam jabt noslégtam ar GIVRO - END CAP gala vacinu (aizbazni). GIVRO PR SET ir nepiecieSams ((
GIVRO LED gaismas S|utenu barosanai. Nepievienojiet gaismas S|ateni/vadu stravas padevei, ja ta ir iepakojuma vai uztita uz rulla. G) 0:0 \&)
Neizmantojiet gaismas |tteni/vadu, ja tas ir parklats vai padzilinats/iegremdets virsma. Pieversiet uzmanibu tam, ka var saliekt gaismas

Slateni/vadu — skat. Zimejumu. Neatveriet un negrieziet gaismas SJuteni/vadu (iznemot noradtas vietas). Uzmanibu - Neizmantojiet GIVRO - END CAP GIVRO - HOLDER
gaismas $luteni/vada, ja nav uzstaditas/uzliktas visas nepiecieSamas blives. Nepievienojiet gaismas Slteni/vada cita raZotaja
izstradajumam. Starpsavienojumi javeic, tikai izmantojot komplektacija ieklautos savienotajus. Visi atvertie gali pirms lietosanas
jaaizzimogo. Nenomainams barosanas vads. Ja vads ir bojats, Sis produkts ir jaiznicina. LED gaismas avots Saja gaismas S|utené/vada nav
nomainams. Ja gaismas avots ir nolietojies, visa gaismas $|utenes/vada daja janomaina pret jaunu. Nav ieklauts spailu bloks. Lai
samazinatu noznaugsanas risku, elastigais stravas vads, kas savienots ar gaismas lteni/vadu, ir drosi janostiprina pie sienas, ja tas ir
viegli sasniedzams. Maksimalais komplekta, ko var savienot, garums - 100m. Maksimala komplekta, ko var savienot, jauda - 200W.
Gaismas s|utene/vads beidzas ar spraudni un kontaktligzdu. Slutenes/vada spraudnis japievieno PR-SET barosanas avota kontaktligzdai
vai gaismas Slutenes/vada dalas ligzdai, kas ir pievienota stravas padevei. Slutenes/vada dalas briva ligzda, kurai nav pievienota cita dala,
ir janosledz ar komplektacija ieklauto vacinu. Pirms $Jutenes/vada pievienosanas stravas padevei parbaudiet savienojumu pareizibu un
hermetiskumu. Nepievienojiet pargrieztas S|atenes/vada dalas nekada cita veida. Nogrieztais S|ttenes gals janostiprina ar vacinu. Sjatenu GIVRO-PR SET GIVRO-PR SET W/O PLUG 1P65
gali japielime ar specialo fimi prieks aréjai lietoanai - PVC. Lime nav ieklauta.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajumus var savienot apgaismojuma sistema. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

O

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja GIVRO-PR SET —_— —_—

gaisam. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperataras. Nelietojiet izstradajumu vieta

kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas
un t.. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. Nedrikst parklat/iegremdet produktu sniega vai citos GIVRO-PR SET
nokrinos. Japrliecinas, laiizstradajums nebatu parklats ar sniegu, smilti, neirumiem utt. Temperatara var ietekmét un deformet GIVRO max 200w =
gaismas Suteni. lzstradajuma konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas fidzek|u, salas vides de].
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: LED diozu daudzums gaismeklT / lampa.

P3: Maksimala jauda.

P4: Nominald jauda. 230V~ 50Hz
P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Krasu temperatdra.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens Slakstiem.
P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

max 100m

fooooo0ooQ0
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P12: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P13: Klase Il lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija. ) e )
P14: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tés gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem. JEN/ Not included JDE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
P15: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajurms. Dt Inbegrepen / sady /SK/ Nie je DKL TPl e I o Zestawie
P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem. nem tartaimazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /S Ni v setu /BG/
P17: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES). He e Biioden B Komnnekra /RU/BY/. Her e komnnexte /UA/
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem Kompiekia [EE] i ole komplektis — av. ieklauts
P19: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P20: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam. 57
VIDES AIZSARDZIBA (

RUpgjieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa
ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja
izmanto3ana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai T tipa iekartas pardeveja. Lietotu
iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. (Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valstl. leteicam sazinaties ar mdsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sts instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumi-
em un ctiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroanas del.

GIVRO - HOLDER

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiiwalgustuseks. Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Mitte Giletada maksimaalselt koormuse vdimsust: vaata illustratsiooni. Soovitame kasutada GIVRO - HOLDER
iga 50 cm jdrel. Vooliku ots tuleb sulgeda GIVRO - END CAP pistikuga. GIVRO LED-vooliku toiteks on vajalik GIVRO PR SET. Mitte iinendada
valgusvoolikut vooluvdrku, kui see on pakendis vai keritud rullile.

Arge kasutage valgusvoolikut, kui see on kaetud vdi pinna sisse siivistatud/pressitud. Pddrake tahelepanu sellele, kuidas valgusvoolikut
tohib painutada - vt joonist. Arge avage ega Idigake valgusvoolikut (vélja arvatud mdrgitud kohtades). NB! Arge kasutage valgusvoolikut
ilma kdigi ndutavate tihendite paigaldamiseta/rakendamiseta. Arge tihendage valgusvoolikut teise tootja tootega. Tehke vaheiihendusi
ainult komplektis olevate liitmike abil. KGik lahtised otsad tuleb enne kasutamist tihendada. Mitte asendada toitejuhet. Kui valgusvoolik
on kahjustatud, tuleb toode kahjutuks teha. Valgusvooliku LED-valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas on kulunud, tuleb
valgusvoolik kogu pikkuses asendada uuega. Klemmiplokk ei kuulu komplekti. Lambumisohu valtimiseks tuleb valgusvooliku kiilge
tihendatud painduv toitejuhe kindlalt seina killge kinnitada, kui see on kdeulatuses. Uhendatava komplekti maksimaalne pikkus - 100m.
Uhendatava komplekti maksimaalne véimsus - 200W. Valgusvoolik on varustatud otstes pistiku ja pistikupesaga. Valgusvooliku pistik tuleb
tihendada PR-SETi toiteallika pistikupessa vdi toiteallikaga ihendatud valgusvoolikuga. Valgusvooliku vaba pistikupesa, millega ei ole
tihendatud teist valgusvoolikut, tuleb {ihendada kaasasoleva otsamuhviga. Enne Valgusvooliku Ghendamist toiteallikaga kontrollige
tihenduste nduetekohasust ja tihedust. Arge ihendage Iigatud valgusvooliku juppe muul viisil. Loigatud vooliku ots tuleb teha ohutuks
otsamuhvi abil. Otsad tuleb valisteks rakendusteks - PVC - limida spetsiaalse liimiga. Liimi pole komplektis.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seadmeid vdib tihendada oma vahel valgustus stisteemi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED . GIVRO-PR SET W/O PLUG

Konserveerimise tsid sooritada vdlja lulitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepda- L —
su. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seadet ei tohi kasutada

kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tgétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik GIVRO-PR SET W/0 PLUG

atmosfddr, keemilised aurud vai puhangud jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise max 200W

juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Lumekate ja muud
sademete mdjud ei tohi pdhjustada toote katmist/uputamist. Tuleb hoolitseda, et toodet ei kataks mingid materjalid, nt lumi, liiv, mustus
jne. GIVRO voolik vaib temperatuuri mdjul deformeeruda. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst
jadtorje vahendeid esinemise, soola 8hku esinemise tGttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P3: Maksimaalne vaimsus

P4: Nominaal vaimsus

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating " i vastupidavus

P7: Vdnvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Vidrvitooni temperatuur

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist vdljas

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P13: 11 Klass Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale p6hiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P14: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P15: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdks valguse pimendajaga.

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P18: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nSuetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdtmete segregatsiooni

max 100m

oococoooon

:ﬂ@ /EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti

este inclus Tn set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BritoueH B komnnekta /RU/BY/ HeT B
komnnekte /UA/ Hemae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvatmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil (ihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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P21: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ; A sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartaimazza /RO/MD/ Nu
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